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    OBSERVERA

Om produkten har transporterats vid temperaturer 
lägre än 0° C måste den lämnas i rumstemperatur  
i minst 2 timmar efter uppackning. 

    OBSERVERA

Kontrollera omedelbart efter leverans att produkten 
inte är skadad. Vid eventuella skador på förpackningen, 
kontakta transportören. Krav som inte lämnas in i rätt  
tid beaktas inte.

•	Kontrollera att du har fått den produkt du beställde.  
Om felaktig modell har levererats ska du inte packa 
upp den utan kontakta leverantören omedelbart.

•	Kontrollera efter uppackning att produkten och  
alla övriga komponenter är i bra skick. Kontakta  
leverantören om du är osäker.

•	Installera aldrig en skadad produkt!

•	Om du inte packar upp produkten direkt efter leverans  
måste den förvaras i en torr inomhusmiljö med 
omgivande temperatur mellan +5° C och + 40° C.

PAKETETS INNEHÅLL

+5 oC

+40 oC

Alla använda förpackningsmaterial är 
miljövänliga och kan återanvändas eller 
återvinnas. Bidra aktivt till att skydda 
miljön och säkerställa korrekt 
avfallshantering och återvinning av 
förpackningsmaterial.

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

I N S TA L L AT I O N

KONTROLLERA LEVERANSEN

INSTALLATION

SUPERIOR SLAV

SUPERIOR MASTER

2x   VCES2-SU-E-MA (10 m)
3x   VCES2-SU-V-MA (10 m, 3,2 m)

1x   VCES2-SU-V-SL (3,2 m)
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ANSLUT REGLERMODULEN TILL LUFTRIDÅN

I N S TA L L AT I O N
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GND (28)

+12V (27)

CANL (29)

I N S TA L L AT I O N
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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PRESENCE
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1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TR
AN

SF
-

24
VA

C
TR

AN
SF

-
15

VA
C

TR
AN

SF
-

12
VA

C
L-

VE
NT

IN
T-

EX
T

L
N

N

L-T
R

N-
TR

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2
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-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2
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ModBUS RTU via 
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FUSE
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FUSE
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1
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11
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

max. 0,4A

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

max. 0,4A

MODBUS TCP,
BACnet, LAN

1 Rumsgivare (ingår i leverans) 8 Summalarm (reläkontakt NO/NC)

2 Returvattengivare (ingår i leverans) 9 Vattenpump (reläkontakt)

3 Uteluft givare (ingår i leverans) 10 Dörr kontakt (ingång, NO / NC)

4 Anslutningar för SLAV enheten 11 Termostat (ingång, NO / NC)

5 Manöverpanel 12 Extern styrning (ingång På/Av)

6 Frysskydds-termostat (NC) 13 Styrsignal för vattenventil (0 –10V)

7 Drift indikering (reläkontakt NO/NC)

ANSLUTNING AV TILLBEHÖR

1 2 3

5

SUPERIOR MASTER

GND

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax
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. 5
0 

m
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81 82 55 56
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Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14
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16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29
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31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69
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GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR
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-
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-
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VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

11 12 13 14 15 16 17 181 4 9 107 8

M

max. 2A max. 2A max. 2A

N
TC

 1
0K

SLAV

BA
MODBUS RTU

2625 66

7 86 10 11 129

4

GNDBA

6463 66

N
TC

 1
0K

N
TC

 1
0K

13

RGJ3-VCE2-SU-*-E RGJ3-VCE2-SU-*-S

ANSLUTNINGSPLINT 
OVANPÅ LUFTRIDÅN

ANSLUTNINGSPLINT 
OVANPÅ LUFTRIDÅN

– ELVÄRMD – OVÄRMD

RGJ3-VCE2-SU-*-V

I REGLERMODULEN

24V GND

24V GND HEAT
0-10V

0-10V

ANSLUTNINGSPLINT OVANPÅ
LUFTRIDÅN – VATTENVÄRMD

max. 0,4A



72VV  Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

max. 0,4A max. 0,4A

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne
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Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
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Registre 
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T-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE

(PCB)

FUSE

(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

1516

23

47121314

8910

E-SCH-RGJ-HR85 3-050-D06378                  

GND BA

GND AB

7

1 Anslutningar för SLAV enheten

2 Extern styrning (ingång På /Av)

3 Termostat (ingång, NO / NC)

4 Dörrkontakt (ingång, NO / NC)

5 Styrsignalen från MASTER enheten

6 Styrsignal för vattenventil (0 –10V)

7 Returvattengivare (Ingår i leverans)

I N S TA L L AT I O N

SUPERIOR SLAV

1

235

6

4

max. 0,4A

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND
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ModBUS RTU via 
Rs485
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ou

FUSE

(VENT-EXT)

FUSE

(VENT-INT)

FUSE
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FUSE

(PERIPHERY)
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5
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11

17

1516

23

47121314
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E-SCH-RGJ-HR85 3-050-D06378                  

7 38 411

22

10

23

9

24

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND
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PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
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DX DEFROST 
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m
ax.1A

 

m
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POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX
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MAIN ELECTRIC SUPPLY
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INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT
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GND
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N
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ANSLUTNINGSPLINT OVANPÅ
LUFTRIDÅN – VATTENVÄRMD

ANSLUTNINGSPLINT 
OVANPÅ LUFTRIDÅN

ANSLUTNINGSPLINT 
OVANPÅ LUFTRIDÅN

– ELVÄRMD – OVÄRMD
I REGLERMODULEN

24V GND

24V GND HEAT
0-10V

0-10V

0-10V
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RUN ERR.HEATALARM HEAT DOOR EXT

KONTROLLPANEL
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RELAY
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-
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Den totala busslängden 
får inte överstiga 150 m!

SLAV

1 1
2 2
3 3
3 4
4 5

SLAV

6 6
7 7
8 8
9 9

10 A

SLAV

I N S TA L L AT I O N

MASTER SLAV 1

MASTER/SLAV INKOPPLING

SLAV 2 SLAV10

SLAV

SLAV

MASTER

Max 150 m

B

GND

A

A
B

GND
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I N S TA L L AT I O N

GIVARPOSITION I RIDÅN

Utblåsningsgivare
Givare till Superior Master.  
Finns installerad i Essensse Neo redan vid leverans.

Returvattengivare
Givare som ingår till Superior Master och Superior Slav. 
Monteras av installatör.

Utomhustemperaturgivare
Givare till Superior Master.  
Den ingår, men behöver monteras av installatör.

2 ~ 2,5 m

Insugningsgivare 
Givare till Superior Master.  
Finns installerad i Essensse Neo redan vid leverans.

Rumsgivare
Givare som ingår till Superior Master.  
Monteras av installatör.

Utomhustemperaturgivaren 
placeras på byggnadens norra 
sida så att den inte utsätts  
för direkt solljus eller annan 
oönskad värmestrålning.

Vi rekommenderar att givaren 
installeras i en skyddslåda, som du 
bör göra ett litet hål i för att  
möjliggöra mer noggrann mätning. 
Givaren håller kapslingsklass IP67.
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Dörrkontakt DK-1/MK4532

Ventilsats VIM

Isolerad brytkontakt med en maximal spänning på 12V. 
Kabel: Tvåtråds ledarkabel med ett tvärsnitt 0,5 mm2.  
Maximal längd: 50 m.

Ventilsats VIM består av konstantflödesventil TA-Comfort och ställdon TA-Slider 160.

Ställdonet ansluts mot plinten i reglermodulen enligt nedanstående schema.  
När ställdonet spänningssätts görs en automatisk kalibrering mot ventilen.  
Därför är det viktigt att ställdonet är monterat innan det spänningssätts.

I övrigt hänvisas till originalmanualen för ställdon och ventil.

    OBSERVERA

•	Elmatningen till luftridån måste brytas när man ansluter externa tillbehör.

•	Alla externa styrkomponenter måste anslutas enligt elektriska diagrammet.

•	Kontaktdonen måste anslutas till ett kretskort med lämplig kraft och alltid vinkelräta mot basen.

ANSLUTNING AV EXTERNA TILLBEHÖR

EXTERNA TILLBEHÖR

 	Dörrkontakter är tillbehör och behöver beställas separat.

 	Ventilsats VIM är ett tillbehör och behöver beställas separat.

E X T E R N A  T I L L B E H Ö R

24V GND HEAT
0-10V

0(2)..10 VDC

0 VAC/VDC

24 VAC/VDC

STÄLLDON
TA-SLIDER 160

YVM

GRÖNBRUN VIT

L24

ANSLUTNINGSPLINT I LUFTRIDÅN
– VATTENVÄRMD

RGJ-VCES2-SU-V-MH-AC

I REGLERMODULEN

24V GND 0-10V
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    OBSERVERA

Innan du startar luftridån, kontrollera följande:

•	Har du lämnat verktyg eller föremål i luftspärren? Detta kan leda till förstörelse av luftbarriären. 

•	Finns det tillräcklig strömförsörjning, och om det är nödvändigt, elkraft för uppvärmning av vatten?

•	Är luftridån korrekt stängd?

•	Är styrmodulen korrekt ansluten?

•	Är luftridån installerad enligt gällande föreskrifter?

FÖRSTA START

I G Å N G S ÄT T N I N G
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RUN ERR.HEATALARM HEAT DOOR EXT

KONTROLLPANEL
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AC5-M

AC3-v1

HEAT
PWM
0-10V

NOT
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RELAY
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RELAY
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USED

OUTLET
AIR

I-BUS
OUTPUT

OUTSIDE
AIR
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INLET
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ROOM
REF.

WAT
-OUT  

W.
PUMP

CANL
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A

A

GND

L H1 H2 +

+
-

+GND

GND PWMGND GND GND GNDGNDGND GND 1-10

GND GND1-10 +12V

GND
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CANH
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GND
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732 65
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4
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SLOT
SD

PÅ

PÅ

PÅ PÅ

AV

AV
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AV

PÅ

PÅ

CP 1 CP 2

CP 1 CP 2

C
A

N
H

C
A

N
L

G
N

D
+12V

Adressen är inställd på varje styrenhet.  
Styrenheten skickar data beroende på inställningarna.

När man vill ansluta två manöverpaneler till MASTER  
styrenheten väljer man CAN adress på manöverpanelen:  
CP 1 = manöverpanelen har adressen 1 
CP 2 = manöverpanelen har adressen 2   

CP 1 CP 2

Varje panel måste ha sin egen adress. 
Underlåtenhet att följa detta kan leda till fel på styrenheten.

CP 1 CP 2

PÅ

REGLERPANELEN

När man ansluter flera paneler är det nödvändigt 
att ställa in DIP switcharna. De finns på  
huvudelektroniken och i manöverpanelen:

Exempel på inkoppling 
av manöverpanelen
Alternativ 1

Elanslutning
Alternativ 1

Exempel på inkoppling 
av manöverpanelen
Alternativ 2

Elanslutning
Alternativ 2

Inställning av de  
avslutande elementen

VARNING!

PÅ PÅPÅ

D R I F T  O C H  U N D E R H Å L L
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Huvudströmförsörjningen ska alltid brytas vid arbete i luftridån! 
Om du är osäker på stegen, gör inga reparationer själv utan ring för service!

Beskrivning Beteende Möjligt problem Lösning

44 – Fel på fläkt Anordning 
fungerar inte

Överhettad fläkt eller fel på 
fläktens termiska kontakt

Bestäm orsaken till överhettning av motorn  
( lager defekt, mekaniskt fel, kortslutning...) eller byt  
ut motorn. Kontrollera termokontaktanslutningarna  
från motorerna till styrenheten.

45 – Obligatoriskt 
underhåll / igensatt 
filter

Anordning 
fungerar

Igensatta filter, eller inställd tid 
för filterservice / underhåll har 
uppnåtts

Byt ut filtret, rengör vid behov luftridån invändigt.  
Vid byte, glöm inte att utföra RESET (återställning)  
i MENU 1616 – FILTER TIMER

46 – Fel på värmare Anordning 
fungerar inte Fel på värmare

Kontrollera värmaren och överhettningsskyddets status. 
Kontrollera att värmaren har korrekt kylning.
Kontrollera motorns drift.

47 – Utetemperatur-
sensorn fel (45, 46)

Anordning 
fungerar inte

Fel på anslutningen av  
temperatursensorn 45, 46

Kontrollera om sensorn är korrekt ansluten  
till elektroniken eller testa sensorfunktionen  
genom att mäta dess motstånd  
(motståndsvärdet vid + 20° C är ca 10 kW)

48 – Utetemperatur-
sensorn fel (49, 50)

Fel på anslutningen av  
temperatursensorn 49, 50

49 – Insugningsluft-
sensor fel (51, 52)

Fel på anslutningen av  
temperatursensorn 51, 52

60 – Fel på  
returvattensensorn 
(53, 54)

Fel på anslutningen av  
temperatursensorn 53, 54

61 – Rumstermostat 
fel (55, 56)

Fel på anslutningen av  
temperatursensorn 55, 56

62 – Fel på utomhus 
temperatursensor 
från BMS

Anordning 
fungerar 
begränsad

Fel på kommunikationen eller 
sensorn hos BMS

Kontrollera de korrekta adressinställningarna i BMS,  
vart sensorn skickar data  (till rätt reglerenhet).  
Kontrollera att sensorn i BMS fungerar korrekt.

63 – Fel på rums- 
termostat från BMS

Anordning 
fungerar 
begränsad

Fel på kommunikationen eller 
sensorn hos BMS

Kontrollera de korrekta adressinställningarna i BMS,  
vart rumstermostaten skickar data (till rätt reglerenhet). 
Kontrollera att sensorn i BMS fungerar korrekt.

79 – Begränsad  
värmeeffekt pga. 
lågt luftflöde

Anordning 
fungerar Endast informationsstatus

Det fanns en begäran om att byta till lägre luftflöde. 
Begränsning av värmarens effekt för att förhindra över-
hettning sker i detta fall automatiskt.

65 –  
Kommunikation fel

Anordning 
fungerar inte Kommunikationsfel

Kontrollera att kommunikationskabeln är hel  
och korrekt ansluten. Kontrollera kopplingsschemat  
för att upptäcka eventuella fel som kan störa  
kommunikationen (ledningar nära högspänning, 
plats-fenomen som orsakar interferens).

Anordningen  
fungerar inte

Anordning 
fungerar inte

Elektrisk strömförsörjning saknas Kontrollera att strömförsörjningen inte är bruten.

Bruten säkring Kontrollera säkringen på kontrollmodulen.

Värmen slås av  
automatiskt / på 
egen hand

Fläkten går 
men luftridån 
värmer inte

Värmare överhettas
Elvärmare överhettas på grund av otillräcklig luftflöde. 
Se till att fläkten går med full styrka och inte begränsar 
lufttillförseln till enheten. Rengör apparaten.

BMS – Building Management System

FELSÖKNING

D R I F T  O C H  U N D E R H Å L L
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Om du inte kan eliminera fel själv
Kontakta din leverantör eller din 2VV-representant om du inte kan åtgärda problemet på egen hand.  
Garanti- och eftergarantiservice utförs av leverantören eller din installatör.

Skrotning / återvinning av produkten
Gamla maskiner innehåller material som kan återanvändas. 
Ta dem till en uppsamlingsplats för returråvaror. Det bästa är att lämna produkten 
på en återvinningsstation där återvinningsbara material kan användas igen.

Tillämpliga nationella bestämmelser om avfallshantering måste följas.

Vänligen ge leverantören eller  
installatören följande information:

•	luftridåns typbeteckning

•	anslutna tillbehör

•	installationsplatsen

•	serienummer

•	installationsförhållanden,  
inklusive elektriska

•	gångtid

•	defektens detaljerade beskrivning

•	Det är förbjudet att använda tryckluft, kemikalier, lösningsmedel eller vatten vid rengöring.

•	Använd en mjuk borste eller dammsugare, rengör insugningsgaller, vattenbatteri samt  
insidan av luftridån.

•	Se instruktionerna för att installera luftridåerna Finesse och Standesse.

UNDERHÅLL
RENGÖRING

SUPPORT

Vanliga frågor

VARNING!

Frågor och beskrivningar Svar

Behövs alla givarna? Ja, alla behövs. Men utomhusgivaren kan man välja bort i meny 02.

Dörrfunktionen är omvänd. Går den att ändra? Ja, i meny 02, under Dörrsignal, N. Öppen / N. Stängd.

Displayen visar larm för filtertid. Nollställs i meny 06.

Var ställer jag in eftergångstid? Detta görs i meny 30, Dörrkontakt/Manuella inställningar/Eftergångsparametrar.

Fläkten fortsätter gå trots att porten är stängd. Kryssa i ”Dörr stängd fläkt av” i meny 34.

Ventilen verkar inte öppna/det blir ingen värme. Kontrollera inställningarna för sommarvärme i meny 28, Ställ tid och datum.

Manöverpanelen låser sig och det går inte  
att scrolla i menyn.

Slå in kod 9191 och tryck på knappen uppdatera  
( elektroniken har utsatts för någon typ av störning ).

D R I F T  O C H  U N D E R H Å L L
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RGJ3-VCES2-SU-E-MA-1-AC

I N T E R N S C H E M A
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RGJ3-VCES2-SU-E-MA-2-AC

I N T E R N S C H E M A
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RGJ3-VCES2-SU-E-SL-1-AC

I N T E R N S C H E M A
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RGJ3-VCES2-SU-E-SL-2-AC

I N T E R N S C H E M A
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RGJ3-VCES2-SU-V-MA-AC

I N T E R N S C H E M A
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RGJ3-VCES2-SU-V-SL-AC

I N T E R N S C H E M A
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RGJ3-VCES2-SU-S-MA-AC

I N T E R N S C H E M A
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RGJ3-VCES2-SU-S-SL-AC

I N T E R N S C H E M A



Om något är oklart eller om du har några frågor tveka inte att kontakta  
vår försäljnings- eller tekniska supportavdelning.

Tillverkare:	 2VV, s.r.o.
	 Fáblovka 568
	 533 52 Pardubice
	 Czech Republic

	 www.2vv.cz
	 +420 466 741 811
	 support@2vv.cz

Representant i Sverige:	 EVECO AB
	 Metangatan 3
	 431 53  MÖLNDAL
	 tel: 031-840850

	 www.eveco.se
	 031-840850
	 support@eveco.se




